
950 

. .  

   : 
 1 

1. :     
 á   

     -
     —  

, ,      -
 ,  ý      

     -
,  ý       

  . 
  « »      

     (    -
 —         -

 - , )   [Welmers 1973], . 
  ,    ,   

: «       
         

     » 2 [Welmers 1973: 
                                                      

1     —    -
 —    «     

»  2006 .  -      [ -
 2006].      -

 .       -
       -

   ( . )   
       . 

  . . , . .   . . -
,       . 

      12-34-01255  -
     10-04-00269 . 

2 «Some languages use a single construction to refer to past time for 
active verbs and present time for stative verbs». 
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348]. .  ,     
   [  2003: 32]: «  -

 …     . …     
    -

     :   -
       -

  … ,      -
       
», —  ,   [Nurse et al. Ms.]: 

«     .   
 ,      -

  —    , ,  
 ,      

.  ,        -
.    ,    

,  ,    -
   ,      

 — , ,    -
 —      » 3. 

, ,   ,   -
        , 

   ,         -
4 (  ( ) )     

                                                      
3 «Factative has two characteristic features. Structurally, it is nearly 

always an unmarked form, either a zero form or the least marked aspectual 
form in a language. In particular, in contrast with Imperfective, it will gener-
ally be the unmarked form. Functionally, when used with non-stative or dy-
namic verbs, it typically represents past, complete, situations, but when used 
with stative verbs, it represents current, non-past, incomplete, states, that is, 
presents or futures». 

4         
,      ( -

    / ),    — 
,      « »,  « » 

  . ,     -
   ,  accomplishments  achievements 
  ,  states  activities — .  « -

»      , 
     « »   -
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« » vs. « »,     —  -
 ,    ,   -

    « »,    
  .    ,   

 ,       -
  — - ,    -

     -
   ,  - ,  
 —      -

  .  ,   ,  -
 ,   ,    
  5,     -

 ,  ,     
  ,  -

     (   2)  -
,      (   3). 

  , ,       
 ,      

     — -
     ,  -

  ;    -
   ,   —  

     ,  
       -

  .          , 
 « »   —   -

  ,     
    . 

 ,    
   ,    , . 

                                                                                                                  
 . « »      -
   telicity ( ,    -

 [Bohnemeyer, Swift  2004]      
telic vs. atelic),     ,      -

 ,   . 
5   ,      ,  

« -  » ( . 3.2)   -
  [Ebert 1995]. 
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    [Welmers 1973;  2003],  
      -
 ,     

 [Marchese 1986: 30–39],   -
    .  ,   

,  . ,    
        -

     vs.  ,  
       -

  .      , 
        

  ,        
,    , -

 ,    
 -  . 

    ,  ,  
[Bohnemeyer, Swift 2004],      -

 (  )   «  » 
   -   

 .      ,   -
     ,  -

  ,     , -
      -
 —   ,     

 ,     
.     , 

  [Welmers 1973: 346],  ,     
«     ,   

 ,      
  ,      ,   

   —  ,     -
» 6.      -
   [  2003: 32–33] (      -

 ,    . )   
,  «     …  -

                                                      
6 «The construction expresses the most obvious fact about the verb in 

question, which in the case of active verbs is that the action was observed or 
took place, but for stative verbs is that the situation obtains at present». 
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  , . .     -
,     » 

( .      [Nurse et al. Ms.]). -
,   ,      

 « » -  ,    
     

  . ,   
  ,     

[Bohnemeyer, Swift 2004],       -
 .  

, , ,    , « », 
  ,   vs. 

  ,   -
 (     )  , — 

,       
     

 ,  —    
      -

  - .     
     ( ,  , 

      -
     -

   ). 
   ,    -

 ,   [  2010; Jóhannsdóttir, 
Matthewson 2008].      -

 «  »   - .   
 ,     ,   , 

,   (  , )  
 (  ,   , -

) ,       -
  —    ,   -

  ,    .   
,  -    ,   -

,       
  :  -

          -
,      .  -
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     «  »   
 (Gitxsan;    , ).  
 ,      « -

» -       -
 ,     ,  -

   ,   -
;       

     ,     ( . 
3.1),  ,      

   . 
 

,  ,  -
 ,   «  »   -

  : 
—       

:  (   , -
  ,   )  -

 (      -
,   );  ,   -

      : 
    -

ý    ,   —   
; 

—         -
      

 ; 
—         -

 ,  ,   
(  ,     ); 

—       
       «  
»  ,    -

- -      . 
     -

   ,  -   -
,   ,     

,     ,    -
. 
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    ,  , -
       

   (  —  
),      ( -
, ),   ( , ) -

.       2.1. 
,  , ,   

2.2,     ,   -
  (    ý   
   )     -

     .  
       -

  «  »,    
   vs. -

  .  ,    
 ,       

 ,     
. ,   ,  

    ,     -
,    . 

 ,   3    -
   ,     -

  ,       
:  ó     , 

      ,  -
  . ,  ,  

 «  » (   3.1)  -
/  ,      -
  « »   

(   3.2). 

2.   :  
   

   ,    -
  ,        — 

   —     
  .     -
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     —  , -
     , —  

«  »   . -
  —      

,   , — -
  ,    -
    ,   

      . 
  —     

 ,   , —  
 :     

     ,  
 —     . 

       
   . 

2.1.    
      

 — .      -
   .   . .  —     

  vs.    vs. -
   .    

,    , -
,      : 

,      
     , 

      ;  
,     -
 ,      
. 

    -
 ,     , 

  vs.   
,    .  

,    ,   -
 ,  ý ,    (   -

  ) ,    -
 ,   « -

 » vs. «  » (  , -
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  [Carlson 1977]     -
 ),  « » vs. « » (  -

 [  1982]).   -
   ,    «  »,  

« »,     -
  ( ) (    .  — -

 « »  ),   «  
»,  « »,  ,   -

   ( )      -
7.  «  »,  « -

», ,  ,   
 ,  ,   « é -

»,  — .  «  »  [ -
 1985].     -

 ,     
,   «  -

»,  « »,      -
 . 

, ,   :  
         -

 ,      
        -

     ,     -
       

. ,      
     «  

» / « »    «  » / 
« »        —  

        —  
,    .   , 

,      
                                                      

7 .  . . : «   -
       

        ,    
 . ,  ( ) -

       , -
      ( ) “ -

 ”» [  1982: 17]. 



   :   

 959

        -
   —     -

 ,    « »  -
 . 
 ,      -

     -
 ,  ,    -

 ,    -
,      ~ 

 vs.  ~  vs. « -
» ~ « »,     

  —   (    ) 
vs.  (    )  

.   ,     -
     -

:  «  » (« »)  
 ,     
  ( .  1). , 

      
:     

    «  » ( -
 « »),      «  » 

(« »),     -
      ( -

 ),        ( . 
 2). 
 

 
 1.   ,  

    
 

 
 2.     
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  -  ,   -

       « -
». 

« »  ,  -
    ,   -

 8   (   - ), 
      [Welmers 1973]   -

 («Subject Verb Form 1, Main»    
[Green, Igwe 1963], « »   [Emenanjo 1987]). 

  . ,   ,  -
        -

,     ,  
       -

   .  -
        -

   , . (1)–(2),   -
 ,   (3)–(4),    (5), 

       -
,       . 

 
(1)    
   chik è sì às   

   
‘  ’. [Emenanjo 1987: 169] 

(2)     
   ha ni leè chògà m 

  _   
‘     ’. [Emenanjo 1987: 169] 

                                                      
8  ,       — « -

»    -rV, —      -
 — ,    [Green, Igwe 1963],   [Welmers 1973],  

 [Emenanjo 1987]   « »       -rV 
  -rV.         -

    (   ,    
[Emenanjo 1987: 170],      

  -rV      ),  -
    « » . 



   :   

 961

(3)     
   àdaà chò eg  

   
‘   ’. [Emenanjo 1987: 169] 

(4)    9 
   àny ì jì   eg  

   
‘    (We are holding money)’. [Emenanjo 
1987: 169] 

(5)     
   àdaà bù itè 

   
‘   ’. [Emenanjo 1987: 169] 

   ,  
,     -  (  -

- )   (  ; -
 ).  (6)    -

,   (7) —    - , -
   («Accompli»   -

 [Cloarec 1972]).  (8)–(9) —   ,  
     -

   . 
 

(6)   -  
   ngàlè n  ú n   

 DEF .FAC  
‘   ’. [Cloarec 1972: 83] 

(7)   -  
   tèr  ná       ká     t  

 .FAC    .FAC  
‘     ’. [Cloarec 1972: 83] 

                                                      
9   (4), (18)  (23) ,   , 

  ,   ,   
,     . 



. .  

 962 

(8)    
   ani-juq 

-IND.3SG 
‘  ’. [Bohnemeyer, Swift 2004: 267] 

(9)     
   pisut-tuq 

-IND.3SG 
‘  ’. [Bohnemeyer, Swift 2004: 267] 

  -    
(«  »       

  [Ward 1952], «  »   
[  1963], «  »   [Bamgbo e 
1966])        — -

       
 (10)–(11)       

  (12)–(13), —   -
 ,     (  , - , 

    )   -
  ,     -

  — .  (14)–(15)  (16a- ). 
 

(10)   
   o  pa    kun 

   
‘   ’. [Ward 1952: 79] 

(11)    
   mo pe     

   .ACC 
‘   ’. [Ward 1952: 83] 

(12)    
   ile  na   tobi 

 DEF  _  
‘   ’. [Ward 1952: 79] 

(13)    
   in   mi   sare  

    
‘   ’. [Ward 1952: 83] 
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(14)    
   o  ri    yin 

   .ACC 
‘   ’. [Ward 1952: 81] 

(15)    
   mo ri    aya  r    l’  ja   l’  ana 

              
‘       ’. [Ward 1952: 83] 

(16)    
   emi  l  

    
a. ‘  ’. 
b. ‘  ’. [  1963: 73] 

      -
      -

 vs.  .    
 (    [Childs 1995: 225] ‘ -

’)   ,   . 
 ,  ,   -

         
 —   (17),    

(18) —         
   (19).   ,  

    ,   -
 (    [Gore 1926: 55], ‘Present Perfect’)  

   -  — .   (20) 
     (21)  . 

 
(17)    
   pòómb  ò  d l   l    kpú mgbúlú  

       
‘    ’. [Childs 1995: 226] 

(18)   
   ò  dèèmbúú  h g   lâkpólâkpó 

      _  
‘      (He licked the pan with 
gusto)’. [Childs 1995: 226] 
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(19)    
   m ndá   mà  tè gá 

     _  
‘   / ’. [Childs 1995: 226] 

(20)    
   ko mangi  gere  tipagine 

     
‘    ?’ [Gore 1926: 55] 

(21)    
   mi bi    kumba 

     
‘   ’. [Gore 1926: 55] 

      
(«  »)    . -

     ,   -
,   (22),    (23),  -

      -
,    (24) —     

  , ,  , 
      , -

       -
       ,  
    (25). 

 
(22)    
   nau  ku   biqi     fula   boqo  

   1SG.FAC _    PTCL 
‘    ’. [Lichtenberk 2008: 693] 

(23)    
   kera   uufi-a    agaa     qi   roqo 

3PL.FAC  -3.OBJ    LOC   
‘       (They played (the) 
panpipes yesterday)’. [Lichtenberk 2008: 692] 

(24)   
   qo    mataqi  nena 

2SG.FAC     
‘  ?’ [Lichtenberk 2008: 692] 
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(25)    
   taa  n-o      qani-a 

  FAC-2SG.FAC  -3.OBJ 
‘    (   )?’ [Lichtenberk 2008: 693] 

,      -
,    « » vs. « -

»,  ,   « » 
 .      10 

(     [Westermann 1907], 
« »)     .    -

        
(26),   (27)   -

-« » (28);  ,  -« » 
   —   -

        -
   ( .  [  1986: 28; -

 2008a]), . (29a- ), (30a- ).  
(26)11   
   k fi   l    agbal  

    
‘   ’. 

(27)    
   k fi   w    d  

     
‘   / ’. 

                                                      
10  [Westermann 1907],    
  «  »        

   (    ),   
  , . (i):  

(i) me-yi 
1SG-  
a. ‘  ’. 

. ‘  ’. [Westermann 1907: 65]  
  —     [  1986; , -

 1989] —     .  -
, ,     . 

11     (26)–(30)   
     .     2006 . 
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(28)    
   k fi   v      av  

     
‘   ’. 

(29)    
   k fi   l      ama 

     
a. ‘   ’. 

. ‘   ’. 

(30)    
   k fi   nya  gli   a e 

     INDEF 
a. ‘    ’. 

. ‘    ’. 

,       « » 
vs. « »,   -   

 «  »   -    ( . 
   [  2010]).  -

,  « »,  ,  , 
       

ó     (31a), (32a),   -
   ó    -

 (31 )    (32 ).       
  ,  « » (  -
   — « -  ») 

    «  » —  
       

;    ,   -
 «  », . .   -

 slòò ‘  ’, m  ‘ ’, k  ‘ ’, b  
‘ ,  (  )’ [  2010: 68]. 

 
(31)  -   
   p aagb   y    ta        k -ba    g  

  3SG  .FAC  -   
a. ‘     ’. 

. ‘     ’. [  2010: 68] 
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(32)   -   
    y   b            w       yaa   

 3SG  ART  3SG.NSBJ  .FAC  
 a. ‘    ’. 
 . ‘    ’. [  2010: 67] 

  ,   
       -

  .     
,      -

 ,      
       
:  vs. ,  vs. -

, « » vs. « ».   -
     ,   -
      -

       .  
« »  ,       

    -  -
,     ,    
    ,   -

       
ó .       -

,      « -
»  ;    «  

»      -
  «  »  - ,    -

      « -
» ,     

 . 
        -
. 

      
,    ;  

  ,      -
      (   

)      ó  , 
.  (33)  . 
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(33)    
   wane  naqi  qe    kafara     qa-fa  thato  

   3SG.FAC _  PREP-CL   
   ki  sui  bana 

PL  PTCL  PTCL 
‘      ’. [Lichtenberk 
2008: 693] 

 ,      -
,     -

,       
ó  . ,    ,  

   ,    
      -
        

,        -
:     « ». ,  [Marchese 

1986]  ,       -
    ,    [Welmers 1973], — 

    vs.  .   
,  ,    .    

   « »   -
 vs.  .  ,   

 [Marchese 1986: 31]        -
      -

  (34)       
  « » (35)   -

     —  -
,   « » vs. « ». 
 

(34)    
     p      s y   

    
‘   ’. [Marchese 1986: 31] 

(35)   
    élé bélé  

   
‘    ’. [Marchese 1986: 31] 
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2.2.    
,    , -

    ,   -
  :           

 -  ,    -
 -  ,    ,    
,     — -
  .    -

       -
    — 
,   (  )   . 

      .  
 ,      -

   —  vs.  -
   —     -

       
   ,   

     ý  . -
      ,      

    : -
        -

,       . 
      -

    ,  -
     -

  .       -
 ,        

:       
 —    (  -

 )     (  -
 ),      

      :  
 ,     . 

     -
     — , 
  .    

(  )   (   [ -
 1947;  1973] — «  »,  -
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  ,  [Salminen 1997], 
« »)       -

 (36)       
 (37) 12.  (38)–(39)  (40)–(41)  

    (  )   
(  ) 13.  -  

    («  -
»)        

 ,    —     
  . ,   ( -

 )  (42a)   -
 ,   (42 ) —    -

;  (43a), ,    -
 ,   (43 ) —     ( . 

     [   . 2005]). 
 

(36)   
   - ”          

-NOM.SG.1PL   .3SG.S 
‘    ’. [  1973: 137] 

                                                      
12    ó     

          -
     — :   

         
  ( ,  )    

  ( ,  ).   -
ó     («  -

») ,         
 ,   . 

13      :   
    ,  

         
         -

    — .   [ -
 1979;  1994; Katzschmann 2008; ,  -

].        
   —       -

,    — . [Künnap 1978: 114–
142; Klumpp 2005]. 



   :   

 971

(37)   
     

  .3SG.S 
‘  ’. [  1973: 137] 

(38)14   
   u  an  kuniz  to -d  

     -2SG.S 
‘    ?’ 

(39)    
   kasa-r        t x   it    ti  

-NOM.SG.2SG   .ACC  .3SG.S 
‘     ’. 

(40)    
   man moqynä tü- -ap   

     -FAC-1SG 
‘   ’. [   . 1980: 235] 

(41)    
   man tupa- -ap   

   -FAC-1SG 
‘  ’. [   . 1980: 236] 

(42)15   
   a. was a  kn iga-m    tola   

   -ACC.SG .3SG.S 
 ‘   ’. 

   . was a  kn iga-m    tola-mb i  
   -ACC.SG -DUR.3SG.S 
 ‘   ’. 

                                                      
14     (38)–(39)    

 ,    . .   2008–
2011 .    «   »  -

   ELDP      
 . 

15     (42)–(43)    
   ,      

2003–2005 . ( . . . )   . 
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(43)     
   a. was a  maša-m     men e   

   -ACC.SG  .3SG.S 
 ‘   ’. 

   . was a  maša-m     men e-l a  
   -ACC.SG  -INCH.3SG.S 
 ‘   ’. 

       -
      

. - ,    , 
      -

 vs.      -
   vs.  -

 (   .    [ -
 2008] 16);  ,      

     (  -
),    17. ,  , -

     -
    —      ,  

   2.1  , -   -
.  , ,   -
    :    -

         -
  ,   -  

,        
     ;   

, ,        -
     ,   -
   ,       

   ó  . - , 
                                                      

16       « -
»,    ,       « -

»,    « ». 
17     ,     

 (  )   (  ) 
,       ,   

  ( . [ ,  : 311–360]). 
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         -
 (    , 

   , -
 —     ), -

 ,      ,  -
. ,      

 ,     -
   ,      -
, .   p ina- ‘ ’ > p ina-l- ‘ -

 { -INCH}’,  maja- ‘ ’ > maja-mba- ‘ -
 { -DUR}’, xamada- ‘ ’ > xamada-mba- 

‘  { -DUR}’.     
     -

  ,     , 
,  ,    , -

   ,   . 
- ,      

    18,  
  (  [Fortescue 1984], «unmarked indicative form») 

     ,   
(44),    ,    -

 ,      (45a), 
    (45 ). 

                                                      
18   ,    ,  

,        -
    ,   -

 ,     .   -
,         , 
   ,     

,       , -
    .   , 

,      ( ,  )  
 ,      -

   —   ,    -
 ,   .     

-         
,  ,     

. 
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(44)     
   tikip-puq 

-IND.3SG 
‘  ’. [Fortescue 1984: 272] 

(45)    
   aggir-puq  

-IND.3SG 
a. ‘  ’.  

. ‘  ’. [Fortescue 1984: 272] 

        
      —  

    .    -
          

      
  ,      « -

»    ,  
    -  -

   .     -
      , 

     —  
 . ,   

-   (    — « -
» [Maslova 2003a],    — «witnessed» 

[Maslova 2003b],   — « » [  1965]), 
    ,     -

     ,  
      -

 . ,    (46)–(48) 
      -

  ,      ( ,  
    —  ),  

      
 -j- (  )     

 , ,    [Maslova 2003a: 
188], á       -

  , . (49) (   
     .  [Maslova 2003b: 

11–15]). ,   (50) ,  -
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 «  »    ý  -
   (     - ' ‘ ’),    

,         (  
   - ' ‘ ’),    -

  : «   -  , 
 ,  ,    
   ,    » [ -
 1965: 91].  ,     

  - -      -
 ,     -

  ,    (51)–(52). 
 

(46)  .   
   terikie-die  i d’e-t    modo-j  

-DIM -SS.IPFV -INTR.3SG 
a. ‘    ’. 

. ‘    ’. [Maslova 2003a: 168] 

(47)  .   
   tet qaduon-ge lejd -mek?   

 -LOC  -TR.3SG 
‘    ?’ [Maslova 2003a: 168] 

(48)  .   
   qaduon-ge juø-met    mit  šoromo?  
   -LOC  -TR.2PL    

‘     ?’ [Maslova 2003a: 168] 

(49)  .   
   ta   ž   lolho-s’   

    -PFV.INTR.3SG 
‘   ’. [Maslova 2003a: 190] 

(50)    
    '   - ':     '  q   - '  

 .DAT -FAC     -FAC 
‘   : «   »’. [  1965: 91] 

(51)    
       - - '   

    -PFV-FAC 
‘   ’. [  1965: 70] 
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(52)    
      - - '   

     -PFV-FAC 
‘   ’. [  1965: 71] 

 ,    -
     -  

   (  ). ,     
   ,    

   —    
 ,       

(   ,     — 
 )    -

  ó     (53)–(54),    
   (   -

 ) —     -
ó     (55)–(56).   -

   -mo,     
 ,       

, .      
 (57a), (58a)      -

 (57 ), (58 )    .  ,  -
   - ý   

      -
  ,   -

 ,       -
  .    [Donohue 1999: 170–171],  

 (        -
     )    -
   ,     -

      ,  -
 ,         

 ,     ,   
   .  ,   

  ,      ,  -
        

  ,      
« »    ,  « » 

    . 
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(53)     
   o-mandawulu  

3.R- _  
‘  ’. [Donohue 1999: 152] 

(54)     
   no-tinti   na  ana 

3.R-  ABS  
‘  ’. [Donohue 1999: 165] 

(55)     
   jari  no-'eka    di   wunua-no  

  3.R-  OBL  -3 
‘ ,     ’. [Donohue 1999: 152] 

(56)     
   ku-gonti     te   kau  

1SG.R-  CORE  
‘   ’. [Donohue 1999: 152] 

(57)      
   a.  no-meha       na   watu  iso 

  3.R- _   NOM   _  
  ‘    ’.  

   .  no-meha-mo       na   watu  iso  
  3.R- _ -PFV  NOM   _  
  ‘     ’. [Donohue 1999: 152] 

(58)      
   a. no-sai   te   kuikui 

  3.R-  CORE  
  ‘   ’.  

   . no-sai   kuikui-mo  
  3.R-  -PFV 
  ‘   ’. [Donohue 1999: 167–168] 

 ,     -
       -

 :      
,       -

      .  -
     ,  ,   -



. .  

 978 

    ,  -
  .  ,       -

  ,    
 ó  ,     

 « »   — -
     . 

3.     

  2   , ,   
,    -

   — ,   ,  -
   ,   -

 — ,     , 
 .      

   :       
 ,     
    ,    -

   ,     -
   (    ) 

  (    ).   
         ,  
     , -

    ,    
. 
       

 ,      
 , — «  »  ( ) -  

 .    (   3.1)  
  ,    vs.    -

 vs.    -
        . 

   (   3.2) —   -
  ( )      

, ,   ,    
     . 

         -
,          -
.         
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   ,      « -
»   , ,    ,   

,  ,  ,    -
,        -

.      -   -
     (   

      -
 ),    ,   «  », 

 -       -
      . 

3.1. «  »    
 , ,    -

    [Comrie 1985: 49–50],    
        , 

      -
  .      -
   ,     ,     

      , -
    (  -
   ,     , 

 ,     -
,      vs.  — ., 

, [  2011: 363]),     
,        -

 ,     
  ,    , ,  ,  -

       .  -
,       1  

,      ,   
ó       -

   -    ,  
  . 
  ,    : -

 ,   (   ,   
)   ,  -

 ý        
    (      -

 —       -
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). , ,   ( ) (  -
, )    - , .  

(59)–(60)    . 
 

(59)    
   txa'h   ba-jã'h -ki  

 -CL-DECL 
a. ‘   ’.  

. ‘   /  ’. [van der Voort 2004: 389] 

(60)    
   bani u  

.NONFUT 
a. ‘   / ’.  

. ‘  ’. [Dixon 1972: 55] 

  ,   ,   -
  . , ,    

    «  » (  ,  
 ,       ) 
     ,    

      . -
,        
    ,      -

   : , -
 « »,  «  »   
 /   ,  -

  —    /   
. 

,       
  ,     

    ,     -
.     « »    -

   :     -
         

 (   ) (61),    
   —    (  -

 ) (62), .    
,   : «  , 

        -
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  .       -
    » 19 [Haiman 1980: 136]. 

 
(61)   
   hu-e  

.1SG-IND 
a. ‘  ’. 

. ‘  ’. [Haiman 1980: 136] 

(62)   
   bau-e   

.1SG-IND 
a. ‘  ( ) ’. 

. ‘   ’. [Haiman 1980: 136] 

      
, «  »     -

    [Jóhannsdóttir, 
Matthewson 2008].      

  :   « -
»      (  (63a) 

,  (63 )),     — 
 (activities),  (accomplishments)  -

 (achievements) — « »     
 (  (64a), (65a) ,  (64 ), 

(65 )),        -
  « »   . 

 
(63)   
   luu amhl    gots   diana  

       
a. ‘  ’. 

. ‘   ’. [Jóhannsdóttir, Matthewson 2008: 300] 

(64)   
   ama    japdihl  m’al   

    
a. ‘    ’. 

. ‘    ’. [Jóhannsdóttir, Matthewson 2008: 300] 
                                                      

19 «Generally speaking, it is used to indicate past actions or present 
states. Less frequently, it may indicate present actions or past states». 
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(65)   
   baxt  yoko   

  
a. ‘  ’. 

. ‘  ’. [Jóhannsdóttir, Matthewson 2008: 300] 

     -
 ,  ,   [Tonhauser 2006: 234–

235] ( .  [Tonhauser 2009]    [  2010]), 
  « »   «  

»   . .  
,      -

        ( -
 (66 ),    (66a),     -
),   —    (  (67 ), 

   (67a),     ). 
 

(66)  .   
   o-vy’a  

3-  
a. ‘  ’. 
. ‘  ’. [Tonhauser 2006: 235;  2010: 43] 

(67)  .   
   o-u 

3-  
a. ‘  e ’. 

. ‘  ’. [Tonhauser 2006: 235;  2010: 43] 

     « -
»   (     ,   -

  )    -
    20    -

                                                      
20 . .  ( ) ,    -

 .      -
 vs.    «  »     

  vs.       , 
,   ,      «  », 

     -   ,  -
        ,  

 —      ,  -
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.   ,  ,   -
,     ,   

       , 
  . ,  , ,   -

      ,   -
,            

ó       -
 —  , - ,  ,    

   « »   
 ,  - ,   -   -
   ,  .  

  «  »  ,     
     -  -

 ,   « »     
   ,   

       .  

3.2.        
     

   ,  -
   ,     

-   -   
   .  ,  ,   -

   (   -
  ,    ), -
   ,     

      —    -
    .    -

    — .  -
 [Ebert 1995] 21. 

                                                                                                                  
       

          
 .     «  », -

   ,    ,    
       -
 . 

21 ,  .     -
     - / -

 ,     ( ,   ),  
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  ,  -
     ,  

 .  ,     
     ,  

     
      —  -

  ,     
        

 —   , ,    -
 . , ,      -

 ,      -
      —    -
     ,    
     ,   

      . 
      ,      

      
  ,   , ,  -

,  ,  , -
.     , ,    
 ,     -

       
    ,  « » 

,   , , ,  -
      -
  ,      

 -« »,     -
   . 

      
-  ,    

   — ,    -
         

 [Ebert 1995],        
     .    (  

     
                                                                                                                  

    -   
( ,  -  ).    , 

        . 
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    as- ‘ ’) 
     (68a),   -

     (68 ). 
 

(68)    
   ding- i-ngas- i  

-1SG-PRF-1SG 
a. ‘  ’. 

. ‘  ’. [Ebert 1997: 27] 

   ,   
       

    ,   -
   —  ,   

 —     .  
   ,     

 ,    -
 (       [Njie 1982; Robert 

1991; Perrin 2005]),    (   
[Njie 1982] «aspect zéro»,   [Robert 1991; Perrin 
2005] — « »)    ,   
« »  (« »)    

   (71),      
   (69)–(70).  

 
(69)   
   wasin   na  

  3SG.PRF 
‘  ’. [Robert 1991: 45] 

(70)    
   gis   nga   ko  

 2SG.PRF .ACC 
‘   ?’ [Robert 1991: 39] 

(71)   
   ndox  mi   tàng      na 

  DEF  _   3SG.PRF 
‘   ’. [Robert 1991: 52] 
 

     -
    ( . [  1997: 92–93]), -
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    ,    
   ,   (72),   -

        
,   (73).    ,  

     «    
  ,     , 

    , -
   ,   » [ -

,  2002: 184];      -
  -sam- ‘ ’, -ding- ‘ ’, -kog-/-kok- ‘ ’, 

-kondo- ‘ ,   ’, -yog-/-yok- ‘ , -
’, -leg- ‘ ’, -wues- ‘  ’, -tungis- ‘ -
, ’.  

 
(72)   
   i-duk-i       osolo  amanga  

1SG- -PRF    
‘     ’. [ ,  2002: 181] 

(73)    
   a-sam-i   

3SG- -PRF 
‘  ’. [ ,  2002: 185] 

     —  («  
SUN 22»,   [  1970] « »,  -

 [Newman 2000] « »)    .  
       -

  —     -
    (74),      

  (75)–(76),     -
 (77)    . 

 
(74)    
   sun    zo  

PRF.3PL   
‘  ’. [  1970: 51] 

                                                      
22        

 -     3 . . . 
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(75)    
   naa    ji  

PRF.1SG   
‘  ’. [  1970: 51] 

(76)    
   naa    sani  

PRF.1SG   
‘  ’. [  1970: 51] 

(77)    
   naa    rantse  

PRF.1SG   
‘  ’. [  1970: 51] 

  ,   -
        -

  ,   (79),   -
 (80),   (81) (     
      — . -

 [  2008b]),   23  -
 bara     ,   ó  

      (78).  
(78)24  
   m  bara   fa  

1SG  TRMN   
‘   ’. 

(79)   
   m  bara   gaxo    bare   yara   

1SG  TRMN       
‘    ’. 

                                                      
23    [  1997: 104] (   

 —  [ ,  2006])   , -
,    ,  -

  ‘ ’ (‘  ’).    
 , - ,   -

     . ,  -
         -

  ,     . 
24     (78)–(81)   

    .     2004 . 
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(80)   
   m  bara  wa   

1SG  TRMN  
‘   á ’. 

(81)   
   m  bara  yi   di    y re    xili  fi   n  

   TRMN          
tara      ma 

_    
‘        ’. 

   « »  -
- /  ,   

     —    
       

     -
 . 

        
 « »  ,  -

/  .    -
 ,    ,  -

    ,  
 -     ,   
      -

   .    
   Perfectum   ,  

       -
    .  ,   

 . . « » ,    « » 
     —  [  

1999 (1948): 203]   : novi ‘ ’, memini 
‘ ’, odi ‘ ’, consuevi ‘  ’. -

,        
-    ,   

      ,   -
       

 ( . odi ‘ ’  amo ‘ ’; novi ‘ ’  scio 
‘ ’), , ,  ,     -

,  « ».  (  
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  « »)    - -
      

 [Marchese 1986: 30]. ,     , 
   ,    -  -

 —       -
     —    ,  -
    .   -

    ,        
     , -

    -    -
 ,       

 —    « »     
    « » 25.  , 

, ,     , -
     -

 , ,     -
        -  

 . 
    — -

  (   [  2011: 403], « -
») —    ,  -

  -  ( ,  -
                                                      

25  « »    ,     
   — ,   -
 ,  ,     -

     .   
      « » 

 — ,  « »  ,  -
   ( . 2.1),     

,      
 ( .  [  2008a]),    -

       « » -
    ,   . -

 ,  ,    -
    « »  , 

   « » vs. « »  
,         -

  « »,  ,    
      . 
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,  ,     
,          

 ).    , - -
       

 ,         
    , -

      
,    —  « »   

,     -
.      -p tur-   

  — , -  ( . -
 [ ,  1987;   . 2006: 362–402]). 

,  -  (  )  (82),  
     , -
     ,   

(83),     , —  
     . 

 
(82)26  
   alim  ešik-ni   ac- p        tur-a-d  

  -ACC -CONV  -IPFV-3SG 
‘    /   ’. 

(83)   
   kerim  zuqla-p    tur-a-d  

 -CONV -IPFV-3SG 
‘  ’. 

 ,  ,     
 - /    -

       
   ,      — 

, , « » vs. « ». 
 ,  ý   ,      -

      -
   — « »   , — 
   . ,    -

     ,   
                                                      

26   -   (82)–(83) -
         2002 . 
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    ,    -
        

      . 

4.  

,      - -
    — « »  

,      
        

,      ,  
  .  ,    

        
 — ,      -

    ,  ,   -
      , 

       -
  .      

     ,   -
    —  vs. -

 ,   vs.    
   « »  (« ») 

vs. « » (« »).     
    vs.   

,         -
:      -

   ,   -
  ,    

,     . 
     ,  -
      ,  -

      ,    , 
       .   

  — «  » —    
,    - ó     

   .  — 
-       — -

   /    
« » ,   -
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 . ,   ,    -
       « » -

 ,     -
 — .   [Csirmaz 2004]. 

       ,  
-  ,       -

 ,      -
,       -
,  ,       — 
,   , ,  -

   [Holmer 1954: 34–36],    
  [Aikhenvald 2008: 254–255],     

-  [Evans 1995: 256–257],     
[Jungraithmayr, Holubová 2009: 162–166],  -

    [Nordlinger, Bresnan 1996]  
 ,        -
 —  , ,    -

  .   ,  -
        -

    . 

27 

1, 2, 3 — 1, 2, 3 ; ABS — ; ACC — ; ART — -
; CL —   ; CONV — -

; CORE —    ; DECL —  
 ; DEF —  ; 

DIM — ; DUR — ; FAC — ; INCH — ; 
IND — ; INDEF —  ; INTR — -

 ; IPFV — ; LOC — , -
 ; NOM — ; NONFUT —  ; 

NSBJ —   ; OBL —   
 ; PFV — ; PREP — ; PRF — ; 

PTCL — ; R — ; S —   -  -
; SG — . ; SS —   (same-subject); 

TR —  ; TRMN — . 
                                                      

27   ,       
,   ,  

  (      -
    ). 
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